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INTRODUCTION

When a person llstens to an unfamlllar 1anguage, he :
;gets the 1mpre551on of a torrent of dlserganlzed :

rnolses carrylng no sense whatevere}To natlve sp@akwg}';
er , 1t is quite otherw1se. He pays llttle attentlui‘

on ‘to the sounds, but concerns hlmself 1nutead w1th‘f;

some 51tuat10n which lies behlnd the act of- speechq)\:fj[

This 31tudt10n has meanlngs whlch cannqt be UHder ~;~ L

stood by other people from dlfferent llngulstlc en~1” ?
virontments and cultures, To understand 1t9 people

: need to know the meanlng of the language belng used

to communicate and 1ts cultural backgrounds Meanlng ERE

. is undoubtedly an 1mportant factor in human commun1_7;ff-,;;

catlon system. Geoffrey Leech (1974) says that the

- study of meanings (Semantlcs) is central to the stu~31; ;”g

dy of communication. It is also at the centre of the; ; ;

jstudy of the. human mlnd ~rthought Drocesses, cognl ~4 f' '

4tlon, conceptualization - whlch are 1ntr1cately bound

- _up with the way in whlch we clarlfy and convey our

'experlence of the world through languageg) }_7’ ’”b‘xS

In connectlon with the above facts’§ the study f13°

words is very 1mpcrtant in that words have forms or

‘expre351ons whlch are associated with contents'j or:f”5="

1) Gleacon, HeAs AN INTRODUCTION: TO DEbCRIPTIVE L
LINGUISTICS. New York : Helt, Rlne -
hart-and W1nston Inc, 1961 - o -

, 2) Leech Geoffrey. SEMANTICS. England ; Plngﬁln S
nggs Ltd Harmondsworth Mlddlesex,
1



,meanings52'Althoughra word in itéeif'dOeé'not ceppéj,fﬂp
'étitute full expreésion; eXcept.ﬁhen a siﬁgié word_
is a sentence, e pattern of orgénizéd words which
constitutes a sentence or a paragraph conveys 1deas
or meanlngs. So, the ablllty to understand words
pre01sely will help the speakers to express thelr ;

feelings better.

To gtudy word semantlcs, we have to be careful be -

cause we cannot easily say that thls word has thei'gép“°

same meaning as that one. G.F. Graham states that ;;*f"'*u'

there are no two thlngs in nature whlch are exactly ‘f 

' allke. However close thelr apparent resemblence to‘ff'

each other may beg the one w111 be found upon examlp

nation to poszes some shade, some almost 1mpercepa fpa”

tible tlnge of difference, by wh;ch 1t may be dlS -

tlngulshed from other ) Whlle talklng about meanlng,' |

»

’ Leonard Bloomfield states that there are no two 31-137» |

’,tuatlons are ever 811k95> This means there are no,:ffr/-

two words, although they are synonyms of one wcrd,pp'f}f”

share exactly the same meanlng. So as to say that i
“no translatlon is ever’ preclsee There must be someffp}
shade of elements or semantlc propertles that may L
, dlfierentlate one word from another, Take for ex »ffj"

ample: the verb to brlng which 1s the synonym

) Lado,Robert. Languape Teachlng A Séleﬁtifié e
Ay roach. New YOTrK: McGraw»Hlll Inc. 1864 ¢
4) Graham,G.F. English Synonyms . Lcndﬁn 3 Longmans
; l‘ Green and Coa 1916, L e
5 Bloomfield, Leonard. Languagﬁa London :,Geargé,

Allen & Unwln Ltd. 1



- to carrz and the equivalent Indone51aﬁ verb membaws@ji;35?'

'The two English verbs are the same 1n that both have"-

' the meanlng of moving somethlng from onﬁ place to f

another But they dlffer in that :?'

to bring means to take somethlng frcm a dlB".

tant to a nesrer place or to the

i person speaklngaf'»wf'

- Bhe. brought me the book yesterday.Qiﬁf*f

to_carry means to take scmeth1ng from one"

The main dlfference between the two 1s represented ;]f"r

place to another away frem the speak;;;'

_er.,

-~ She carrled the book yesterday,, L

by its semantlc property’ i ee dlrectlgn‘b ,7 —:, LA

The Indoneslan verb ggggggg means to take somethlng  57**

to or away from the speaker. It 1ncludes semantlc 13

features

.4140

,20
.
>
5.

The Engllsh verbs to brlng and to carng actually cOm{; .,,

the location of thefpbﬁﬁt (imannéi!bfffiésf, 
doing ) CEET e |
objpct (light or heavy)

1nstrument
dlrectlon

‘agent ( who does the thlng)

ver only some features of the Indoneszan verb membae—’i'

wa namely :

.

2e
.5.

~The features

the agent
the object

the direction,

of the location of the object and ins~ .= -




trument , which play ean importent role in Indonesi-
an language so that they produce words 1iké:mambawa

menjinjing, memikul,meng?endong,'menyunggi,etcg are

not taken into account in English.
Viewing from this observation, the writer believes

that the study of word semantlcs is really 1nterest~-.

ing. It Wlll glve us a better underefandlng of each
word and its elementary mesningful unit so thet it

will emable us to use words properly.

The Aim of The Study o

This'thesis ‘tries to make a résearch on'semahtics ;"

' especlally to detect the dlstlnctlve leatures or the

oemantlo propertles of words coverlng the - same area

of meaning. The knowledge of the dlstmnctlve features”ﬁi

" of words are 1mportant not only to understand the naaf:

- Ture of words in aeneral but also: to clarlfy the w

iwords in language teaching. Further observatlon and

research will be able to explaln what is meant by oy

“ denotative meanlng, conotatlve meanmng, 1d10matlc

expressions, synonyms, and compound words.rDue to

" the limited time I have those problems w1ll not be .fﬂy.""

dlscussed here.

This subgect is actually not yet w1dely observed beu‘ﬁ'

CEUUG up to now the study of word semantlcs 1s stlll

rare. Not many books wrlttan on thls subgect can be‘

'found. However, ron51der1ng the 1mportance of thls

subaect matter encoarages ne to make a research on 1tg"



w

The Scope of The Study o B ,;}»;‘;;’;Q-at

This.study is limited tOVVerb‘bnly,fés@eciallyfverbs;

covering the same area ofrmeaning as to throw;*List='

of —words that will be observed can be seen 1n chapw o

7 ter one. To make a better observaticn, each of the f'7

- verbs llsted w1ll be contrasteda Other verbs from

r'dlfferent language that is from the Javanese language
"E which meanlng are equivalent to that of the Engllsh

will also be observed.

'.TherPr1n01ple

In general thls study W111 follow structural 11ngu¢e ft,5

istics in that T will collect the data flfat and then;;l7 ’z

subject ‘them to an analysls. The type or study that

" is done is still prellmlnary. Sc, those who are 1n

,fterested in this subject. matteyw are suggested te magekff?ff

& further reascarch. Since the technlque of word g6 -

'mantlcs analy51s is not yet developed a technlque f‘ﬂfx'~*

"suggested by Mr. %oepomo Poedaosoedarmo Ph D, namaly

: by contrastxng every two verbs that can be found in

| the data wlll be used. It is haped that thls tschnlqueff;, r”

will help to solve the problem untll 1% 1s fouﬂd

'better technlque.

‘The‘Methodology

',TThe methodology that is nsed 19 by am 1nduct1ve re ~7f;'5fk

search u81nv technlque stated above. Chapter one of



;thlS thesxs consists of list of verbs that w1ll be
j ana1ysed ‘both in Engllsh and Javanese¢ These data afe
collected from dlctlonarles, 1nformants or any sources‘
alike. After listing all verbs coverlng the same area G
of meaning as to throw j ‘each of the verbs w1ll be |

detined. To give the deflnltlonss all dlctlenarles T;’”

" that may be found will be consulted._

In collectlng and glVlng deflnltlons to the Javaneseiff”fi
verbs ;’no dlctlonarles are consulted because I oann p ;”f
not find any Javanese - Engllsh dlctlonqry. Both theffﬁa:

veros and their deflnltlons are. glven with the help CEI

_of some informants comlng from Yo@ya, Wonosarl, Sleu:f;f;

man, Flaten and Madlun.

,rurchapter two con31sts of the analysls. Every two verbs-ij;f;;i

are contrasted to detect every dlstlnctlve featuwe'77f”'

, that may. dlfierentlate one from the obher. At the end ST

of the analy31s ’ all the dlstlncblve featuresrfound   °f

';are llsted,.

Ghapter three will talk about an 1mprovement of’the

deflnltlons glven in chapter two and other usages of

know1ng dlstlnctlve features.jr 7 o
:Chapter four is concerns with how to teach meénlngyn/

. to foreign students of Engllsh u51ng dlstlnctlve fea~;f "
. tures. It can ‘also be seen what teachlng technlques,fffr

that can be used

'Some Problems Encountered , 7’,?f;i' . ”Lf £?r1°ff;it,

In doing the analysis, I sometmmes find dlfflcultles' ';  

-dnd problems that lead to he51tatlon and doubt



- This is because studying semantics.isrnet‘én eesy:.'

thing te do. Semantics deals with'vocabularies;‘Vo»

cabulory is the most unstable componont in a langu~

age., It is the most open to change, and the change

- of the vocabuléry’ ‘seems to be in accordance with

the change of social needs_ef the peeple'Whe:éom -
~municate the language. The meaniﬁg'ef aWOfd'is_somgi ,

: _timee changes following ﬁhe change ef the siteetioﬁ. ;

or context.: | , | | B

~The flrst problem arlses when I have to declde whleh SR

verbs cover the same area of meanlng as %o thmow.'ﬁA

It is dlfflcult to say whether verbs such as to lob

to heave, to _dart, to dash or to unhorse can be 1n'~

r,cluded or nob. Although these verbs have the sense
of throwing somethlng, their meﬂnllngs dlffer, 1n
gome cases, from the Javanese verb balang. So. as to

say with some Verbs in Javanese such as buang,nggu~;_.f,&r

wak, etc.781nce our dlscu8310n here concerns only 7

with verbs hav1ng the . generlc meanlng as to throw ;;ﬂ“'
whlch ‘have eoulleent verbs of balang in Javanese ;f{;fsﬁ
Other verbq whlch seem to be dlfferent w1ll be exm,f'
‘cluded., 7 |
Secondly, most of the dic%ionariee cOnsulfed“afe in~; 
oomplete and do not give examples whlch\can show ther.;f G
81tuaulon or content when a spec1flc verb 1s usea ;::?
Théese create problems9 especlally to know how 'a |
certain verbrls really performed what mlssile or e

'1nstrument is used, what kinds of emotlon the doer



' fee1s° is theré any cultural backgféﬁﬁd‘thét'ﬁndera%:fi3* 

11es the verb; etco The knowledgr of all of these U
w111 be useful for detectlng the dlstlnctlve featdré
of dach verb. | V‘A_, ,A.,, Ln
The -same prbblemé héppen thn I aﬁéiyserthé Jévanése
verbsw Most of my 1nformants flnd 1t dlff;cult to  ,{;
| explaln the dlfferen ‘ces of meanlng of the verbs :

‘ fplven. Every 1nformant, when he 13 confrented to a

certaln verb has hls own, concept towdrd 1t whlch

,dlffers from others. He actually never pays abtentlon;_r ;

to the dlfferences of the express1ons, as fbr as he ﬂii,!,'

understands, when he conveys a certaln concept of

meanlng. In expressing the 1dea of to throw, there

will be no real dlfference whetherffhe uses balan 79'5'5“

:bengkol or bandhem,rFormerly these verbs are dlfieren’i'

tlated. Because of social changes nowadaya, Javane&e 'ff

people do not feel necessary to make them dlfferent

'1n detalls like that of the fovmer tlmeo One e‘

7the 75;f~1

freasons is ,'nowadays, they seldom do the act1v1ty offﬁ;ﬁ  i’

throw:mgo Bes:.desﬁ Javanese pecple 1n the cltles pre-° f 

' fer to use Indoneb¢an language for thelr dally cemf«ifff §;'f

imun1cat10n.= , S :
If we seé the Javanese llst oi verbs coverlng‘the,; 4?F
,same area of meaning as to throw 1n chapter one_giwe -
-w1ll flnd out that verbs fram gggmm typs w1ll be greatf:
er in number than that of krama typee Thls Sh.Wu 7:**?'f

'Lhat ngo type of words has more varlatlons, meanmng .

"to qay that ngo type which is spoken aostly by



common people express human act1v1tles 1n detallsa

JOne p0851ble reason of this is becease the actlv1ty

of throw1ng is done mostly by comman people as Vi le
~lagers or servants, People from the hlghﬁr elass f, 
‘r(prlyayl) afe con51dsred 1mproper if they. have to do -
| actlvltles that 1nclude phy51cal strength llke that :
fof “to throw. That is why it 1s net surprlslng 1f the ;;if
"ggggg type has merely one verb of te throw namely .
gggg$. Common people feel neceswary te dlfferentlate !7‘;]
the verb of to throw: 1nto several expressmons, uuch xf  H

o as balang, mathak bengkol9 eng g;,

'fbecause it concerns with thler everyday l:Lfea They

neéd those expreg51ons 1n order’t; dlstlnct Wthh

;act1v1tles should really be done, We can draw an anam'fﬁf§_ 

B 'jlogy upon this problem, Engllsh has meralyiseveral

rwords for r;ce, ‘while Indones*an or JavanGS' hds ma‘

ny. This is because Indone31an people meet rlce every;f.

d.ay° They eat rlce, whlle Engllsh people deanota;‘~;;

oy problem is ,'con51derlng the abeve xact,_ i:d@i£77N 

o not have enough tinme to do a research among v&l&sgers.ik,'

jSo9 what 1s presented in the an31331s is merely my
memory or understandlng towaxd those verbs when 1

’llved in a v1llage durlng my chlldhood.




 nege. Based on this llat of verbs

'If_uf5._The New c@ntury chtlonarya ( NCD )

* CHAPTER ONE
‘VERBS 70 BE ANALYSED

The follow1ng in ligt of verbs having the generlc f ;1 , 

rmea nlng as to throw, either in English*ana Javaw;i{uii»5'f

eontraﬁtive

-analysis ‘will be mada to flnd out wh ‘,idlstlnctlve
:;features may oome out from each of the verbs con “?j;, ;ga;

trasted For the sake of clarlty, tnis llat Qf verbs

will be presented together with tha aefiniton of Lt

:'each verb taken from :

: 1. The Advanned Learners' Blctionary of current'
~ Engligh by A & Hornby. ( Hornby ) e
2. The Consolldated»Wabster Encyel"
| ( cwan ) : L
.;3; The Lexlcon WGbster chtienawy.  ‘

o 4;VStudents' Stanﬂard Dictionary of Th@ Englleh
. language. ( SSD ) | - '

';For the deflnitmon of the Javanese verbs, ‘?

;‘,'fpose it myself ( because I cannot flnd any Javafﬁ,:{;;f*

nese-Engllsh Dictlonary ) with th@ help Qf scm@ flﬂl}; ?i‘
Javanese informantat ' ; : o -

Ao gge 1ist of the verba

l}fThe;English vérbé R
| . 1;1..gensfic ' ; : to£5?ow |
2.2 specific 'f; : to toss
", to‘hufiii' e P




11

to sling

to ]
 £9 pltch
to ehuck

2. The Javaneae verbs

OO

2 1. genaric

L1

balang

: 2.2.‘spacific /»?ff: mathak
| SROTRS T 'fbengkol

bemdhem

fmlinthenggé;,
Cbandil

7 nyebar 5
| ‘jﬁnyawurl S
7’]5(m)bucal b

. j;B The definition of the Engli Verbs  :
| 1. to throw ;; :1 i SR

= to cause ‘somgthing to g6 £hrough the dir . , 7£
'  'usua11y w1th force, by armovement of the.
1i:arm or: mechanical meanae( Hornby ) _ |
- to fling or cast in any manner ( OWED )
= to project ( thlng ) from hand or arm with
,Jarklng motlon,‘especlally w1th sudden"‘

P ‘atralghtening of arm near shaulder l@vel 955__Jf; R



'."2. to toss :

':” 3;'to cast : ;f E

12

«to fllng, to hurl, or to cast forth te a: distance S
by force. (SSD) 7_ :l s ) 1' | ;
‘ij~progect1ng thing thnough the i& air . (WCD)

,-/to throw up 1nt0 or through the alr@ (Hcrnby)
f&'to throw up w1th the hand or’to threw up w1th

a sudden motion.,(CWED)

,i,;.to throw (up,away,to etc) @speclally 1ight1y ! 5;_;.,

'carelessly or easily. (LWD)i,   f5 ,;

- to throw up with the hand, partlcularly w1th
' the palm of thafhand upwardx;“ SR

'7 55~.to throw, pitch or: fllng;ln*some dlr@ctlon,eSmffﬂﬁ- 

,7pecia11y with the palm of t eThand upward 921 {;  ';“
nrllghtly or carelessly.:(HCD)

| ,-':to allow to fall or d:r:op (Hornby)
*?f _-%to cause to fall or to. drap (LWD) S
6:to throw thh force as from hand ar from an : _Ti;f

' fengine. (SSD)

./? to cause to fall upon or over anrobject° to xh

 throw in a particular dlrectlen. (SSD);*T"'L

/';4. to hurl :*'
- %o throw violently.»(Hornby)
,»,to send whiﬁling or flying thr@ugh the air-

to throw with v1olence. (GWED) o ,
- to throw v1olent1y from- gome pﬁsi%iane:(gg LWD). f5_
'; to throw thh vmolence (SSD) L |



B U';vto throw,csst, hurl ( a:

to fling e

- to throw v1olently.,(H@rnby) ; -

- to throw with violence or hostile intent.f ' ?;  ; .
s

- to cast w1th force or suddennass (LWD)

- to throw sharply, as with 1mpatience or }%fff%ﬂFV

S contempt. (NCD),

"to sling ::’5~>f5 B S
- to throw w1th force. (Hornby)
[eito throw with a sllng.L(GWED)

one ) from a’ |
’sllnge (LWD) : 7 g
v §”to fllng fram a sllng (SSD)'_V |

to project 3

- to throw, hurl (Hornby)

#Vto throw out or forth, (CHED);ff?“

lrﬁ;fto cause ( 1ight shadew) tc fall on surfacee';?‘ru

(LWD)

.5é-to throw forth or forward, aaxan 1maga,shaw ;

’I ﬁdow,etc. (ssn)

' to pitch . . | - 7. |
) throw (someone, somethlng) Wiﬁhtlmpatlence;f?; »‘
::or energotic disllke (Hernby)a f;;j;fffx T

- to fling or to throw. (CWED)

- to throw toward a. mamk (LWD)

- to proaect from the hamd by SWinglng thg armJ "
' 11ke a pendulums toss or throw underhand ;ﬂf;"

.:1oosely. (85D)
- to throw W1th alm. (HCD)



to chuck :

to throw away rubblsh or drunken man, (Hornby)

to throw with a qulck motlong a short dls =

tance. (CWED)

to throw9 toss carelessly or 63911y awaye:_ri
(Lwn) ' '

to throw w1uh a toss9 pltch (SSD)

‘:C; The Deflnitlon of The Javanese Verbs :'ff,;

-1, balang : to throw something'forc@b1y3fr0m

s

4.

5.

6.

Te

 8.

9.

10,

11,

hand mr arm with jerklng mctlon at1_'

a target.; e e
mathak : to throw with v1olenca at the head'
| - of somebody.' :
‘béngkol :lto throw v1olént1y.- :
bandhgﬁ : to throw, hurl ( stcnes, a ball ofj"“ '7
clay ) A': co L S
sawat : to throw high and fara_i7:‘°?

to throw something hy sw1ng1ng thar‘4'j ,

babit
, arm forcebly at a target,  ;J¢ :
embat :'to throw a ball V1olent1y at ( in  _’

unclang : to throw a sickle by swinging 1t at_7~"‘l

a game )

uncal :'to throw recklessly and 93911ye L

mlintheng : to throw a small stane violentlyf L[~

using a sllngshot.

bandil : to throw as small gtone v1slently

using a sling ¢ ‘bandil )



12,7nyébar'k=vt5 thrOW‘(.b@aﬁs*)’atféﬁéry_;irééQf]f;Sfl

| :tione o 'i V?g: /,“::H jmﬁ ?v-M
13, nyawuri : to throw SoilOfﬁsandfét 3Q@eb6&y“$'* ;;v
| esz;: B B e

14. (m)bucal: to throw recklessly or easily. =
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| CHAPTER TWO
1 PRELIMINARY SEMANTIC ANATYSI

.‘lEven though I have explalnede in generel what thls,;fffﬁ"

: theeis is about, there still remaims a queeﬂloa 11keej?'f:

- - "why choose verbs covering the same erea ef mednlng"‘

#]jljas to throw and subject them to

o 11 swer this question, I can eaeily“say that I want torf;i*?'

',;lknow the nature of the verbs te threw° But, thle 1e:fiv

enelyeieq" To an-:fiir

%o make it valid,

a rather scientlflc explanatlen ie called i‘ex‘o o

- Frankly speaklng, there 1e no eertain reaeon ef whyrf7f' |

choose vers coverlng the same erea ef meenlng{ee to tf;jf?V'

' 1fthrow. The ch01ce of this verb ie huet meant for

. the sample of the analysis. Whereae the real aim of f,ff‘

'7*this etudy 1s actually concernlng to all ve rbsof;fjf;;7ef

'11What will really be ebserved in this brellminety

’fsemantlc analysis are

l What dlstlnctlve features that cen be found

“among ‘the verbe coverlng the eame area ef ‘k;f“,i*,;}

Vmeaning ae to throw¢

”,2;'15 it possible that the knewledge of the diew71ﬂi5fn

'tlnctlve features 1mprcves the deflnltlen
';given mn chapter one? e

3. What practlcal benefite that we can draw from el

fthe faot that we know the dietlnctive featuresffflitp'e

of the verbs analysed?
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4, Do the English verbs meaning to threw and

A,

: their equlvalent Javanese verbs 3hare tha_
 Same. meanlng? What features, 1f any, that

make them dlfferent?

pe

The deseription of generic and'épecificttérms'

'f Before gomng further, let us ﬁalk abeut the terms

generlc and sp601fic used 1n chapter one._Andriw -

anto, inspired by Dixon 8 articla called A

,Method of Semantic Descrlpticn" divides verbs ¥

6)

;nto\two_categorlaé generic and speclfic . The :

'word_génericrrefers to verbs whosergemaﬂtic;QGRQT}f,,r"

tent is“related to genéral ﬁsPQQts of ah éctibﬁ;'
In'coﬁtrast to'this,rspécifiéfréfefajté;verbsg :

whose semantic content is:reiéféd ﬁo;épecifiqffi */

,aspects of the same actlcn, The aés&nce' ofjthe

: SpGleic verbs, in most cases, can . be replacad

':'by the ganerlc terms,:but“not the other,ﬂway, -

round.

The generic verb to throw means any actien that

-  has the sense of proaecting thing from hand(s)

or arm(s) with aérking motlan, espeelally w1th
sudden Btralghtening of the arm(s) near shoulder ]*‘ﬁ

_lavel, 80 that it passes thrcugh the air orj;-;"

free space.

6) Sutrisna,Andrlanta.,A Comparatlva Semantle studv ,h'

of Javanege ,Indon951an and hngllsh Verhs

Meaning to sit, tcstandg to lie  and

Suggestions Hﬁw to Teach Meaning to Tha
- Indonesian Students. A thesis presented -
to the Ln%llsh Departm&nt of IKIP Sanata =

,Dharma.
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CIf we énalysé.this;verb, Wéiﬂiiiffiné,fﬁétgii,533 }~3 
- distinctive features as 5'1’ ; 7,-,hii :V'2J 
1. manner of doing'}ithe'wéy‘the'acﬁion ié per~  o
- « M formed, name w1th gerklng
: motlan especlally W1th audw‘;a
r'rfdan stralghﬁenlng of the arm
near shoulder 1evelnﬁi_ E

 2. obaect

L2

any 1ight thing Lo
f3. degree of force :.the power needed to perform PRI

- the actlone;t7(£f3'f7

4. target

5, the'agent br'doer:'élwaysfﬁﬁmén;iff;t"

' ',Any verbs whlch have featuraa ralated to or

R as to throw ( up,away,to ) nghtly cr 93511Ys; |

""covered any features defined above w111 be conw;f ;u,;7i

smdered as spe01fic to the genaric terms of co
throw. Take for example, the verb to toss ié;ff'rrx

pecmfic because it semantically can be deflned' Tf1jQ“

But to throw cannot be defined as to toss (Plus)lifA'i47

somethlng because 1t 1ncludes other semantlc ??;7;”
, features havmng other speelflc meanlng,;::-,,, » 
The generlc terms of the Javanese verbs cavering;:;i;i  ,

the area. of meaning as’ to throw is balang o The et

concept of balang differs frem that of tha Javaw¥ f4  
nese .EQE& or guwak because the features are3' B

- different from what has'been mantloned above,if}]

" So, buang, guwak ete will be excluded from thls %;f;:l
analysis.' ' : : L R
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'listed in chaoter'Ono 

‘:{ iThlS contrastlve analysig is trylng ~to see Qhat semdntlc
properties or dlStlnClee featurev thab bulld words co~_:

';';verlng the same area of meanlng as to throw. Iﬂ d01ng k

~_  , s0, the meﬁnlng of each of the verbs lluted in ohapterf“;‘

 one will be contr sted to- enable the wrlter to observeflfi'
Vevery p0531b1e dlstlnctlve features that may oome out;:to.;
It should be noted uhat the meanlng that w1ll be pre ”ij: 
Vsented here, beSJdes bdsed on the meanlnb glven 1n chaoa'
ter one, is also ba Sed on: other meanlngu &1ven by other
opeople 31nce the wrlter consults everv dlctlonary he can

. find. The feuson of thlS is to have X! more or 1950 pre—:;*f

01oe understandlnv towards each of Lhe verbo observed.'

1. to throw and o tOSS"'

4The notlon of Lhese two verbs is relat;vely the same,

inamely the ﬂotlon of Lhrow1nﬂ somethlng.,Tho dlffe‘mjik
' , rences lay on manner of d01ng, debree of force and

the obaect belnp thrown. Hornby doos not glve clearr }”
5 xp&andtlon aabouL how the thlng is dones Other dlc—i3{1
'o;tlonarles glve more complete explanatlons4) name]y :

"oto throw is done by. Jerkﬂng motlon esp601ally wmth;;

A, — The Ney Centurv Dlotlonarv. : e
. =The. Lex1con Webcter Dlotlonarv. Encyclopedlc Ealtlon';
by The En{llsn ~Language instltute of ﬁmerlca, Tnca R
1977. p.1026, ‘ P L A
- Student's Btandard Dlotlonarv oE The Fn@lish’Languégé .
by Funk and hoonallm., : L
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suddeén straightening of'arm heér:shOuldéf'1évél;aWﬁile,f,;

to toss 1s done w1th the palm of the hand upwnrd To
throw is usually wmth force, assumlng that the doer
needs sfrenuth or power to do the actlon. To togs 19
done llrhtly, carelessly or e331ly, mhe expresulon of_,
eaolly or oarelessly 1ndlcqtes that the doer whon do'
o8 the actlon is. relax, w1thout glVlng SDGClal abten~ :
blon to what he qctually does,,%he obJecb of - to throw- ;<
can Dbe anythlnj, while to toss is somethlng llke co»lx‘
in, ball or bone. These two verbs are, may be, aim -
ing at a tﬁrget or not. : ' ' 7 .,
Based on the ebove dlucrlptlon, Qe may observe that
the dis tlnctlve features of- Lo toss that dlffer from;
'to thfowlare o | -
1, manner'df'doiﬁg

2. degree of force

5§'object
4, emotidnal overtones.

Obﬁerve these two sentences :  '
~ He tﬂrows a stone at ny dog.

'~ He tosses-a coin to. the beggar..

 ;2}7to thrbw and to cast -

To cast is thé‘séecific;ﬁerb'of to thrpW;‘It is_usedi 
if the thing being thrown is aléb;specific,suoh:égir
'anchorg‘fishinﬁ line'eto. It can élsolméénjto_tﬁféw;
in nartlcular diredtion as to cast llaht ”18ﬂbt5. Nb
.spec:al tar§et isg 1ntended The actlon of cmstxnh is

done with a qulck, sklllful movement of the arm culm
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mlnates in sudden reJease.,:

The dlotlnctlve Features of Lo cagt Whlch dlifer from.' :

“to throw are :

1. manner of doing

'2.‘object

"B, time of action

,Lf'Dhe casts her eyes dn my'dLrect;on

N
e

? 00mpare these. sentences : -

R direction

~ He can throw a 100 yardu.

- The flsherman casts hlS net 1nto the wafer,

x

,'torthrow and tb'huri~

- To hurl A SDGlelC Loo. In to hurl the dctlon lS

‘ done from some posﬂ,lons° The agent needs great or

; 'Strong power to throw the obgect B981des, 1t u ual~f  f

Cly uses an 1n:trument The obaect 1& somethlng 11Le

f5 m1ss1leu, spears etc. To hurl 1mplle the agent‘

1ntent10n to hurt or deotroy the tarpetc ';;g

The maln dlstlnctlve features are. .

"_‘10 poultlon

<72 degree of force" '

7D 1nstument

= The hunter hurls a spear at a tiger..

4, purpose
‘Heré'are'the examples :

knrDon't>throw stonés,at'my dog;77 ,,

-

to throw aﬁd'to fling

The action of throwing implied“in"theiWord/té_ﬁhroQ ;




is done forcefully 80 that 1he e}
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‘ .wlll fly far qway. ‘The . emotlon that may arlse'du ~;¢§ff

' r;nf the action is neutral ekcept in- q conte t or G

aim;n' at a certaln teﬁget In to i11ng, whlch 15

- and eharply. There 15 a Senme of quckness or Sud _n:i'

Tffcauge of dlsdqln or fury.rr -

.The dlstlnctlve fewtures are

'speciflc, the ctlon of bhrow1ng 18 done v¢olently;;e7~’

' ;'denness.nThe doer feels contempt or meatlence, be«ef

1. manner oi d01no '

D tlme of actlon

'Ob erve these sentences

5,.emotlondl oveftones.

j - He threw the bull to hlS Slster.

- He flung a sbone at hlS nelghbour s doorﬁ, :;?5ie,, N

'e'The ‘main dlfferences of Lhese two verbs lay Qn maq_;n7f;,

rlnner of d01n§ and the locatlon of the obgect If to efef

nto throw and to sllnp ,f

: ithrow is merely done mostly by arm or hand to sllng

«demands an 1nstrument, amely a 01¢ng.«The obgoct oe ;ff

;7i1ng bhrown, usually small stones, 1s put 1n the sllng

B z'and then is thrown by sw1nglng the sllng v1olentlyol_»i¥

‘,The dlstlnctlve features of to sl:Lnrr that dlfferentl

ateﬁ 1t from to Lhrow are s

1, manner of dolng,

" 2. instrument

  '5, object

nThe following is the example ;

=

‘:Ct be1n° thfownf;f7i2 
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~ He threw the ball up and caught it .

'~.Themnaughty'bbys are slinging stones at street

 lamps.

to throw and to project

leferent from to throw, to proaect needs 1n strument.

plctures, shﬂdow etc, the 1ntrument uped 15 some—'
thlnL llke a progector; The tar@et 1s a suriece such U
as a wal or a screen. It can also mean to hurl mls—*ﬂ

51le.,The dlSCleLlon of thms meanlng lS llke Lhut

'of to hurl

_The dlStlnCtlve feutuxes that make 1t dlffer from

to throw are :

1. manner of doing

2, instrument

3. object

4, target.

",-Herelaré thé example 3

Ve

~ Throw me-that book, please'ﬁ‘fi;

- We can proaect a. plcture on a screen usmn an*ovér;7

~head Droaector.

/to throw and to pitch '  ' J '  '1;'_5[;   ¥'g}:1'

If to throw is done by a sudden aerk of" the arm near |

shoulder level the achon of to- pltch is done by

swinging the arm like-a pendulum. The obaect begnb

. thrown is usually prlceless thing. such as rubbish or

hay. In d01ng so, the doer usudlly ubes a fork .7’7



'tSane this verb 1s deallng w1th:jr1celees thlngs,>ww
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_in doing the qctlon, the agent xs sometlmes feeh

1mpat1ence or energetlc dlsllkea -
Let us note the dlstlnwctlve feahurem of to pztch

whlchr¢m3d1fferent from Lo throw o

1. manner of doing E

2. object

%, instrument (‘éptional);

4, time of action

5. émotional overtones.

'Exampleﬁ

. He selzed the man and threw hlm to the grounde:i.

& Let S pltch the drunkard out.

- The men were pltchlng hayef;'{”

to throw and to chuck

-~ “The verb to chuck is llke that of to pltch but 1t

o is rather sp901flc 1n the way that 1t does nob need,'.ﬁf

any 1nstrument The: acflon of chuckLng lS done careu f}

lessly or ea511y. It 1mplles a qulck motlon';'Tho obf ?;-3

' 'Ject is Lhrown in a short dlstance,1 ]ff~>T«'=

1.
2
"5._iject
n
5

o The maln dlstlnctlve features are:

manner of d01nb

tlme of action

. distance

emotional overtones.

ed 0w

Compare the following eXampléS°



: e,to cast the dlfferences lay on the manne:7

- The drunken man was thrown out

- 25

- She chucked out the bad apples.

R

to toss and to cast’ .

' Startlng from this analy31s w111 be contrasted the,}

SpGGLﬁlC terme of to th.eow° Contrastlng to tose to f}f

;of d01ng: Qj_

“fand the purpose of the actlon.ﬂlf the actlon of to

'1toss 1s done w1th the palm of the hand upwa rd thefealm‘

aotlon of to oaet 1s done by grasplno the obdect

i'and ‘then throws 1t away. The purpose of to toss ig

'to throw thlngs up through the alr, whlle Lo cest

- whlch is commonly used for 1d10metlc express1on 1s

aust to cause thlngs to fall or to drope:‘f e<>v‘
so, the dlstlnctlve features that dlfferentlate

between the two are

1. manner of d01ng

2e purpose.‘

i Observe this example T

':iﬂo;‘

- The de01310n wae made w1th a toss of a cohﬁiﬂzfﬁeiaf

- The sallor caoted the anohorev'

to east and'to’hurl~'f" e

These two verbs ‘are almost the same in that ef‘%he_g7
manner of doing, except thet Lo hurl eometlmes needs'ﬁ

an 1nstrument llke a rooket propu151on or ‘a. maohlnea';

The object of to cast like what hae been stared pre~f17~'

'veously is suoh as: flShlnP llne anchor or d¢oe, _'

'VWhlle to hurl is something llke mlsSLle, spear,klf
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to hurl needs addltlonal power and 1nplles the doer! s;}
:1ntenb10n to hurt or to destroy the tar&et, to cast,lr
in most.cases, is not'hecéssérilyulike that.

Let us ﬁpte the distinctive featufeé of to hurl that
differ from to caét : ‘ R |
1. object .

2o instrument

De target

4. dégmee of force
5.'purvoéé.

,CQmDare these uenbences.:i - E
. If the breaty does not 51qn, lran w111ﬁhur1 thelr e
| miss iles, -

- The fisherman casts hig fishing line into the water.

: to hurl and tO'fling

These two verbo‘ure spe01flc. To huxl hqs semanfic
propertles as manner of domng, 1nstrumenb, m1351le
“degree of force qnd target¢ To fllnﬂ.ls somewhat dlf '
fferent. r"he me nner of d01ng the actlon of to hurl |
‘lS done by an 1nstrument, WhllP to fl:ng 1s merely i
done»by hand(s), without any- 1nstrument used The :
’degree of force dlffers 1n the sen e that the powerrm

- of hurllnﬁ 1s oupported by a machlne whereas to fllng
'1s aust the power of a man. But o fllng 1mplaes thqt.
the actlon is done hurrledly or qulcﬁiy. Tho emotlon-
that accomoany the action cunstltute 1mpatlence Or
contcmpu. | | | |

The distinctive features that can be noted are :

.
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1. mannei of doing
2;:degree of fbrce_

5« time of action

4. emotional overtones

Observe these sentences :'

- The hunter hurled a Dpear at a tlgeraisﬁ'r

12,

- He flung a stone at hlS nelghbour s door. ?' 

to fllnD and to <*l:u_n_g f

' ”he dlstlnctlve features of bo fllnF are. manner of yyj

- trasted to to sllng " the flrut alffmrence l ys on tf; 

, d01np, obaect degree of iorce, tlme of actlon emo~,,:-*

' tlonal overtones and. sometlmes 1ncludes target Oon ERS

A

the ‘use. of an 1nstrument ( a sllng) The actlon 15

-done by sw1ng1ng the allng v1olent7v agalnst the 1nm '
'tended,\target The second dlfferenoe 1s the obaectg,;:
7o fling can bake hat, stones au ¢ts obaect, while" 

uto sllng usually takes small stones sultabie for a

sllng.f

The most overt dlStlnCthL features are *:;_;~ 7~

1. 1nstrument

2},obaect .

_Look at Lhese septences . L Oy

- He flln s hi.s hat up 1n the alr.

43.

- The naughty boys- are sllnglng stones at the Street'},~

lamps.

to sllng'ahd to project

Contrasted to bllng to to proaect the most overt

dlfference lays on the used of 1nthumentu, If to S

!



. f 143 to progect and to pltch

.28

f:,(an apparatus used to proaeot shadow*or plctures
from 2 fllm or ellde on a well or a soreen) Torn |
proaect can also means to hurl es 1n the expre551on
r,of " an apparatus to . progect miESlleS 1nto spece.;ge]?.lt
' The dlstlnctlve feature that ean ve- noted e

nf,{‘ﬂ 1nstrument.

"VLet us see. the sentences :.;:tep | =
o He sllngs 8 stone at the blrd on a bran0h°vgif1“”"'""

Ry The cop proaects a beam oi llght on to the aall

e rIf to proaect is done w1th the help of an- 1nstrumentf;jj'

Vp"to pltch 1S done by ew1ng1ng the arm liklta;pendu mtg;ﬂ5

:fjplumo They are qulte dlfferent woras actuelly:but theh

'meanlng of throw1ng eomethlnwplefitlll 1mplle?

1'r;'both of them. The obaect of to pftch can be animate

'_( drunken man) or. 1nan1mate C hay,rubblsh), whlle.tonf;f5f:

"tfproject,is‘usuallyfinftheiforngofgehedow;o

t The emotion that follows the action of to pltch conwffte'u

' ,;st1tutes 1mpat¢ence or enerpetlc:diellke espeolally
“in pltchlng prlceless thlngs. In d01ng so, the egent;
Tfuses a. fork or the l:Lkee No speclal target is 1nten~;éi:7;‘
- ded, ezcept in pltchln a ball.,£5 : Q;fgf{?f¢f?7eﬁt;%;f§;‘
'The dlstlnctlve features are-?'{d;f}'( el s

"p1. manner of - d01no L |

2,Vobaect
3. instrument

4.ltime of action
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Here are the examples : e
- Arslide'projector'will project picﬁures on ‘to the
screene. '

-~ He pitches the hay with a fork.

15. to pitch and tb chuck

- Based on the analy81s of to pltch above, we - caﬁ see
l that to pltch is usually done w1th lmpatlence or & ~
nerpetlc dlsllke whjch I refer to emotwonal overtonou; 
To chuck is not done with 1mpat1ence or dlsllke but B
;careleosly or easLly. Although the emotlon also 1m~ =
fpliesrheré,rlrprefer to calT 1r 1ntentlon. To chuck ,
deals more torcertqlnty or 1nten01ty rathet than e »;,
- motion. Hére,’the action of3chuk;ng'1s done unlnten~ f
- tionally. The objeétris mdre orvles s the: sameg name—
ly rubbish dr~drunken mén° The word to chuck 1n th1sﬂi ‘.
meanlng is rqther colloqu:.ale ' |
The dJStlnClee featurea are :' 
ﬁﬂ.jemotlonal overtones |
 ;2;,intention
5.kregi5ter
"; Compére these two sentenceg;§ '
- He pltches the hay with a fork
7— She chucks out the bad apples,i;'.f :

CONCLUSION I
 We have made a contrastive analysis upon the Englidh Vér:bsrj
hav1ng one generic terms to throw Now, let us flﬂufe out

how~mdny-dlstlnctlve feature; we have for the word bo throw
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ABy llstln Ql] distinctive features'thawfwe flnd from tnerﬂ
analyolu y We will be able to answer the flrst questlon pub _,
fat the beglnnlnw of this chapter,r amely what makes Wmvd 1n"
'to words The fo]low1ng list of featureu are elements Lhat f'r
bulld ‘the word to throw 1nto to bhrow,,fr | S

Thoserfeatures ave : , 

1. ‘manner of d01ng

. 2. object - . anlmate _ ;"" 
, 1nan1mateff:gisfr*"' "
. . ' - L
3. instrument - a fork

a Slln shot

i DrOJector
a machlne

757(4; time of action: the duratlon of the tlme to 1ast°~, 5}

5. degree of,fo;gerf forcefullygég“
| , = llghtly
6. Dirgetion

7. distance

:8;,purpose_

9. intention

:ijo, émotional overtoﬁés1 

/ 11; fegigtér | i
| 125'agent |
_,Every verb Whlch belongs to the generlc tcrms towthrowrry

must have features that cover several fedtureq aboveo From ;f 1
this obsorvatlon we also can undergtqnd that synﬁonymg are |
Vactually do not have exectly the qame 1n meunlnba There shoula

'be any Taaturea that c01n01de and dm nob 001n01den'
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‘“C.‘The Contrastive Aneljsie~of Eaehﬁef;rhe Jeyeneee;yeiﬁsEfiﬁfi

'Before startlng the anely51s y it best to coneldcr Ja«iz;??
~ venese speech levels ‘as an wntroéuctory as well as to
glve the readers a sllght back round upon the Javﬂnese 11;;  

,,languege.fr

"; I,fJavanese Speech Levels

iRelated to Javanese culture whlch Flvee spcc1al abtentlonfr_‘
'?V'upon “the relatlonsbmp between people, Javnneee languabe

has what 1s called sneech levels,laexlts repreeentatlon

for communlc tlon in the soc1ety,

Javanese peech levels st

‘constltute a system for shOWlng

' 1 1 the degree of formallty

~,fj1 2 tbe aegrce of respect felt by the sneakerktoward

the addressee,

'The greater the derrec of respect and formallty 1n an

}‘utterance, the ereater the polltenese shown,,Consequ~fff§;

: eently, Javanese'epeakers have to pay aLtentlon to w1th

'fiwhom they are speaklng to and what speaklng 81tuatlon

",qithey encounter,,”he dlfference of"001al status or ege

‘:fmay 1nfluence the ch01ce of the speech level~; ne,Ja

'TT;Vanese mey use,

1:;Accord1ng to Soepomo Poedaosudafmo; Javaneee conglgtolf;i?j}
ffof three main speech levels, each of Wthh hae threerffﬁ

>tsub ]evels. They arc :lj‘

1. Krama ( the hlghest level )
1.1, muda—krﬂme :
1¢£¢,krdmantara

Te5e wWrodo~krama
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;v2;'Madja-( the'intermédiato levélf);
: | é.ﬂ. madyafkraﬁa°c Ry
2.2 madjontafa,
2;5.'madya—né0ko
3,!Ngoko-(cfhc lowest'lévei:)
| '5,1.'b050—antyox~ |
Helw antyo#bOSOE

D 5.'nroko 1uru

'cIt should be nobed that the formatlon of anj level lu ;Jff o

gAdone by selectlng the vocabulaby type and one afflx type_f;;

 The vocabulary type in Javenese;lﬂf

of;four tynes, each ofﬂffo

,whlch conveys a-certain sense of respact and formalltya'

1{?80k9, } words belonglng to thlwr %pe do nob show dny

'Qrespect or . formalltys They?w111 be uséd 1n anrﬁ

'utterance betneen a. speaker and ar address@e

whose relatlonshlp 1s cloce,f-
o _ S ki L N
- 2. madyo :owordb belongln- to’type reflect respect and

,:formallty of ¢ntermed1ate degreea The&e wordsf

are used between pcople'ff;equal statuse;

:JjB;IKramévtrwocds belonglng to thls type reflect resPectir
KRR '* and formullty of the hlghest degroe,

“”l?type of words are used to:show 8 ref:ectlon

| vof the hlghest respect oijafspeakerato“a hlghn;ff .;:

- 1y5respected people..“

4; The fourvh tYPe Of the vocabulary 1tem is of two klndsf-cf"
| ; {"m’l. kréfné inggil i e o SR
_-4;2;7krama,éndap : -
Theqé two'types are alWaysiuued tOFEther Wltn any Oneu

',bype above to mﬂke the utterance more iormal and Tes - ?_1}'H
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pevtfui Krama inggil is used f6 refer to‘theféétibnéﬂb’ 
‘or posQe531ons of the hlghly resoecbed second o thlrd
persong,Krama andap is to show one S respect towaras

 h1s addressee.s o | |

- The Javanese verbs coverin&rthe same area of meanlnﬂ:as .
;to throw such as (m)balang,":  1 ;fand thclr sp801flc
-verbs are of nboko type (see Lhe llst)9 except the verb
 (m>bqu1 Wﬂlch is of krama type. To makc them into krama?
'f'preflx dlpmnn ( dlpunbalang, dlpun bandhem etc) or ouff¢x‘ '
- aken « dlpunbandhemaken, qlpunsawataken etc) should be‘\f*
gdded.The follow1ng anay51s w111 no e thls level ofspeech';w

‘as one distinctive featuce and the degree of respect or

"';formallty_w1llrbe noted as valueAlnfterm of pollienesg_w;,'

- II. The contrastivé,analysiszf ég¢hf0f'the,iavaﬁese¢ﬁ¢?bs "i

;{It has béen stéﬁed befofe'thét thé=meahinﬂ ofieach’bf*fhé ’

~1  verbs contrasted ig pmven by the wrlter hlmself w1th bhe L

¥ help of some 1nformanbs.wlnce Javanese 15 very complex,
 any 1nformatlon that may aescrlbe the verbs w111 be addeda 
L The generlc terms of (m)balang has more or less the same ;;
“meanlng and featuwes like that of to throw, except that't"

(m)balang has opeeoh level and value in terms of pollte»jf

'ness. The follow1ng anqu51o w1ll try to flnd out every f i_ﬁ'

dlsblnctlve features that bulld the Javanepe verbs meana?i
- ing to throwe The. result of thls analySLS w:ll be'con 4_5”>
trasved to Lhat of the. Enrllsh to see whether there are

~principle alfferenoes between the. %wo or not

Here is +the analysis
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(m)balang and mathak

(m)Balang 1is generic, The actlon of (m)balang Ls”

done by Jerklng motion or straightenlng of the;‘

arm near shoulder ]evel It may be almlng at a t

target, or it may be not The ob1acﬁ beln thrown,
can be any small llght thnngeg n R _‘4
mathak is spec1flc. It means (m)balanﬁ at the ﬁ@ o

head of an animate. It 1mplles the purpose of the_}:,rf

agent to hurt the v1ct1m. So, the dlfference bet }ff

Sl ween the two is Just on- the tarwet

The dlstlnctlve feature that dlfferentlate ﬁhe
two of- them 13 g ' | B
Examples : 7 P

< Yen (m)balang manuk, aaa kena gandheng.f

Rl If you throw that blrd, don‘t hlt the tilés? i

e Manuk kuw1 pamhaken 81rahe mengko mestl tﬁbé}r‘;;"'

( Hit that bird Qn‘theJhead,;lt:must_be,félién 1 f

down ).

(m)balang and (m)bengkol

- No dlfferences can be clearly J.dentz.i‘lec'i° Accorufff

© sing small stones or a’ plece of broken t1le amm@f3fﬁ

dlnb.to my 1nformant (m)bengkol 1s \m)balang uw},f'

ing ok frults as mangoes rambutans etc. The word ;?i

(m)bengkol is rarely used in Yog ya ( mOSf of my :  

»Yonyanese 1nformants do not know thls word) but i

it is rather common in Solo especlally Klaton. ;'K

Another 1nformant bayu that (m)benﬂkol 1s (m)ba~ o

“lang but the m1581le touuneb the ground ilrst be."

fore hitting the tarqet
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35

1. target

2. dialect

Observe the.followinv'examples T
- Yanto balang asu nﬂanggo watu.‘;

( Yanto throwu a stone at the dog)a_:”

- Yanti bengkoll peleme tanggane.

: (Yantl is fllnglng her nelghbour S manggoes)

'rBalang and bandhen

.dhem showe “the 1ntentlon of the agent to do the aogf}f

"relatlvely heavy. Bandhem ¢mplles the ageht'e pur« 57\3&j

~If we pronounce these two verbs, the sound of ban Qefifﬁ

dhem will be: beavier than that of belang. In Javanefj5:: *7

‘se the dlfferenee in pronun01atlon sometlmes can

'means dlfferent thlng. Here the heavy eound of bqnmfg:f:-;r

tlon and seoondly the obgecﬁ belng thrown 1s blg an d

. Poee to hurt the v1c£1m amnd the actlon 1s done w1th f;:e;;

: ietrong emotlon. 7
7'(2The dletlnctlve features are
: "'7,1.ob;]ect |

o, 1ntent10n

- Compare these sentences

3 purpose .

4. emotlonal overbones -

e Pardl blsa balang ngantl adoh bangeta-rgﬁi;.g,fﬂ~¥7"

(Pardi can throw far away)

- Adlku bandhen asu ngantl plncang 31k11e.{

(M? brother threw the dog until it wae orlppled)
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The actlon of throw1ng m13811e Ln balang is donef;f,;;

rby ‘the - palm of the hand faces}*he target then

'throws 1t forcefully W1th a JerFan motlon Bam ;_f]'/

 '1ang does not necessarlly need a target If we }?f;ﬁ-'

contrast it to the verb sawétilﬁhe dlfference

watb implies 1mp11¢1tly that the target 15 far

‘1Ject is exPected to fly hlgh and far.

‘: 2, dlstance

: dlfferent from balang amre 3

.1..manner of,d01ngxﬂ  f”

3 AJ& Dalangl asu mengko dlcokot 1ho;f???ﬁ._ﬁ

- Sawaten w1t kae yen blsa elok kowe.

When the actlon of throw1ng takea plaee the

:1leS on the way the dCthn done° Sawat means to.g'?jf;i'

thzow an object underhand Vlolently. The migsile

_or obgect 13 usually small stones..The word saw*jyif'”

.':;ﬁf

Ob :,‘ f;i E

The dlstlnctlve features of sawat that makeo 1t iﬁii

3, dlractlon.

Here is the example ¢

( Don t throw the dog, lt w111 blbe you )'w

( Hlt that tree, if you can you are g?éét )E ﬂ5/; 3

balangf and uambit

-The dlfferences of these two verbs lle on the
ner of d01ng and the m1831le.;We have dlreaay
derstood ‘how the actlon of balang 1s done° If
1ook at. the actlon of sawat, it JuSU the same
that of sdwat The object of samblt 1s usually

thlngs like, dlgc,glass etoa'_

'mang:f

[

unef;ﬁ~

we,j;"'

with‘:f:'

flat
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The distinctive features are:

1. mauner of doing

2, object

3.'target

© Here is anexample of sambit :

' ﬁ-Asursing 1épi mlayu kuwi maﬁ*digdnblt nganggo kayu@f-i

A He hurled that runn:ng dog w1ta a silck )

bﬁamwmdb&nt

For a certaln dialect the verb babLt 1s the same qa;i'

balang. The dlfference lies on the m1581le, One of o

S my. 1nformant that comes'from WOnosarl sald thar the,f ‘"

' ‘m15511e of bablt is oomethlng llke a 51Ekle,'aﬁlongf}ig’

ﬁstlck or a branch of wood It lS thrown by oWlnﬂlngjf  ,
S it forcefully against “the targ@t ‘The' other (comes o

from Rlaten) said that bablt has nothlng to do, w;thif‘;_r

| mlsalles. Bablt means shake off “the oody or arm(s) o

from somebody that graps hlm 50 that 1t brakes § 71'

looses . It is qulte 1ntroductory,I sunpose, but - 1tg:f: 

remlnds me to the Ungllsh verb £0 unhorse whlch me»fg;7'

. ans to throw somebody from horsebaex.,f  B

Consider the'following sentencés 

- Por the sake of clarsty, I would 1ike to r@fer tO‘ ’;;a

the first meanlnv becduse it 1s more felevant to Qf

what we talk about now.

The dlsttnotlve features are f?

1, manner of d01nﬂ
2. object
3. dialect

"o



38

Dek wiﬁwi‘WOnn~WOn& pada balangiiomahe C1na, ;” ‘i

( Yesterday people W@refllnolng the Chlnese' house&;t
- Ajo ngadeg ana kono, tak bablt arlt mengko'

 (Don't stand there, I'11 throw you a 1ckle)

'balang and embat

Vmbat is a SP601flC word of balang used espec1ally

is a game ( Javane&e embat»embatan and kasbl ﬂames)

The obgect is a ball or thvngs that brated as a bull;_7

~ The “target is merely human ( the partlclpants of &

the game) During the actlon of ngembat the. doer
steadied hlS aim as pre01se aq poss1ble beforg

throw1ng the ball

- The dlstlncilve fedtures 1re_5;' ' Tfit; a

1. obgect

2. target ( human only)

8.

3. alm'_

4. regloter

Here is an example : r-;’ §i_ ;j€ f LF;l,7f;”if€ 
m—Pardl mau dlembat awake seru banﬂet
S Pardi was hit 1n the body by bne ball hardiy)

Balang and unclang

"The verb unclann is also specn,ficv Tt 15 commcnly_ {  

used among bOYS who used to.cut gra%aes forrthelrf_f'
cattle ( Javanese shepherds ) Actually unclang 18,31’

a nane of a game played by those shepherdm. They :

“make a ball of grasseu as thmmr sﬁakms. ThlS t:,amr.,

goes as follows : a certain target is determined



9 balang -and uncal

-3, degree of force

I I

each, Part1c1pant using his ownrs‘ kle‘tri ; N
lhlt the target. Anb’body who ca:nthJ."L;" the target
' pre01se1y wins the game and may get the staKGUa};
,; Because tnls unclang game is done by SWlnglng thel'll' “

-781ckle against the taruet the actlon of throw1nb2;fff

| the gickle is also called unclan,

. The dlstlnctlve features are;{f
51} manner of d01ng . :
i‘;2. obgeot |
lf,;3. reglster
;5‘4, agent ( human )
} Look’ at thus example ﬁir ' ‘
- Unclannna mrene arlte, aku arep ngarlt o
( Throw me the sickle, I want :b*uut grasses fcf?i?f;;l_

| my cattle ).,,,;,77‘

The same as baldng, uncal can also,be conSlﬁered asf;.ral
generlc. Uncal is not necessarll 5done like that ofl

'fbalang because the actlon of unca; is by swinglng

,%the arm reckleosly ox: easily.kAnything can be usedywx

'";J-as the obgect belng thrown. B681d93, Jt doe,

rineed a certain target

'l;The dlstlnctlve features are
1o manner of d01ng o

2, tdrget

":Observe this example K5

Yen celem menehi kuw1 ya aja dluncalkee-;f"”'"

,'( 1f you really want to vlve ,"on‘t throwylt;)f1;i7ﬁi'
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Ixample 3

 4Q

alang and nlintheng

[

Mlintheng is throwing an obJQct (uouglly sma 11 oﬁéé)ﬁ

ueins = olinthans (sllncehot) Ib 1%, 01 couﬂce,

L
& -

different from‘balﬁng bhaczuae itfueesien'lnsprumenti

anvely o wlintheng (c Ajehed{?ieeeref UU?,*HWG“,h
an elasth bond faetenee Lo the pronﬁe for ehootlng
umall otOneS and. pebbles) In d01ng tne actlon,‘f%he'{ﬁ

aaent-ls usually aiming at a’ certaln tuvget.

The alstlnctnve features are f*"

1. manner of dolng

2. instrument

Tukang ¢ olek manuk kuwi pancen tltls temenan, angﬂor .

- mllnthenr manuk mesL1 kene.

(ne 1s a very r“ood bmrd hunter he never falls 'iﬁf;5°

-shooting blrd with ‘his 11ttle stone)

1.

"r(m)Bandll is Just 11ke hat ef mllnbnen only the

'e'throw,stenes to a QL:tﬁﬂce‘vThC actlon of thfow1ng 1eji,’

"_that,the objeet flies away. The same as mllnthengaxie5?e'

FExample

balgmp and bnndnl ];j,',  ]ffﬁ“; : "Ae;ef

51nstrument useafle some hdb dlfferenb,,(m)Bandll usee,r

I J

a. D“ndll n”mely ﬁtrlp of leather or ropes u ed iiﬁ¢fj*’

_done by'whirlihg the vbandlll and chen 1ooses 1U/feeﬂi°

the target of (m)bﬂﬂdll is usuelly far.r

- The: dletlnctlve fe Luree are :

1. menner of doing
2. instrument
t

Jamen biyen, wong meteni kewan ci1ik munD dl bandll
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XY At the ‘olden time, psople killed 11ttle aniar

mal by sllnging them w1th a *bandil' );1

balang and sebar

left to right or underhanda ,;?}
‘The distinotlverfeatures,ara 5f 7

1., manner\Of‘dcing'*l

 These two verbs are actually diff@rent, but th@ B
action of the two 15 somewhat the same, namely e

to cause . somethlng to fall or to &“GPaZIf ba o _;A':'

lang needs force or power, sebar can be per ~4if”7

formed with or witout forces

'The essence i thatri'

in sebar, the thlng belng thrown 18 a 1ot9 us““fﬁf?f'f
~ally small'thlngs. The locatlon where ths aetlqu[ ?'
on takes place is wide such as i100r or fi&ldef,ryf}

The ‘manmer of dolng is by s@inging the arm from  ?ff£?.'

2. object

3 location

Observe the follow1ng examples 3

- Aaa balangi pltlkku, tak tbnthuk gundulmu lhe'-ff:“

(Don't fllng at my chlckens, I'll break your

neck')

- Adlku nyebar Jagung ana njogan. ;?éf’jri S R

| My little brother throws cerns on the floor):?7;"
= Saiki w1s wayahe pak tan1 pada nyebar Wlal.;;;  ; ;,

( Now, it is the tlme for farmers to Spr@dd ;?i{,',

" the seeds.)
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lﬁ.rbalang ‘and nyawuri

As we know that balaang hasﬁ”diatlnctlve‘featuresrjf 7*7
" like: manner of d01ng,70bgect; target degree ofj ;;fi;

':'force, level of speech, valuerin,terms of polmtafﬁ f_ '

ness and agent. Thervarb pyg; alse hasfthose R

- features, ‘but the object and the %argefr

r'ciifWhat dlfierent.~The verb nyawurifia'perfcrmed byf;f5f5if*

"'grablng 9011 or sand and throwing them tc the j;;ff

vietim's 9Y@s° The Purpose of 7his actlcn ia to;élt,aﬁ;'

'hurt the v1ct1m 80 that hefé nndtﬂsee. Wh

flng the actlon, “the agent'la angry or in j@irféﬁ_

7 ficult p051t10n 80 that nothin“ else can*be dana;fi

| 'exoept throwmng sand to theiv-k,% ?fif

'1. object : S
.72. target o
3 purposgr
: 'Exémplé s  . - s e
- hmazea ngert yon arep kalah, Tardi n

wedi terus dlsawurke karo_mlayue ‘

( Knowlng that ‘he will loos fhe flght'ﬁPardL;

;be contrasted.

The main dlfference of theﬁh-!'b,verbs isﬂth@

: target, The target of mathak is”gathak ( head ),

while the target of bengkol is usually fruitsef5755*7ir '




"Mathak implies that the agent is in angere L

’ 150

Addltlonal distlnctlve features are ; .

1. -target ( anlmate, 1nan1mate )

2. emotional overtones@

fExamplGS‘:

- Asune pak Karto pancen pantes dlpathak watu
- amargo kerep mangani pltlk. .;' , ‘ , :
(Throw Mr. Karyo's dog on the hsad because it
 sometimes eats chlckens)
- Aja mbengkoli pelem mengko ndak dls@nvenl 81ﬁg;f7' 
- dhuwe 7"' - ”
( Dom't f1ling those mangdés;'fhe,bwner_will_bgf o
éngry,wﬁtﬂ you) L - o

bengkol and bandhem

= Bengkol usually uses small thmngs as its cbaect,'7'

‘whereas bandhem 1s relatively blge-The actian of}' —' 

bandhem is emphaslzed and ¢t implles th@ aﬁent'
purpose to hurt the victim. Actually these two

verbs are rather dlalectlc, meanlng that bengkol :

'is mora common for Solo people and bandhem is for

Yogyamese. Ofie of my ?ogyanese informant sald thatff_

bandhem ls generic for Yogya. peOplug;'>

The dlstlnctlve features arejg

1. object (. small and light; big and heavy )

2e target
Here are the examples :

- Sapa Ban b;sa mbengkol pelem Kuwi mengko tak

opahl duw:Lt°



( I'11 give money to those who can ﬁhrdﬁffhat }}::'
‘mango down )e | | D 7
= Yen weruh ulo, bandhemen wae nganggo watu Tedhe;

( If you see a snake, thraw,it,wlth‘a,blg stone)

16. bandhem and gawat

The actlon of ban@hem is more or less the same
as balang. Sawat is dl;ferent in that of mann@r"ti 
of d01ng, 6baect and distaneee Gcntrasted to ban»”'
dhem, sawat ig’ performed by throwing ebject undex, :
- hand violently. It implies far targetg 803 the : |
obJect has to be small enables th@ agent to ﬁhrcw

,onefEEEE'TBECley,tomreach iar_dlstancee Bandhem, if'

_does not impiy'any distaﬁcé;‘Iticén“bé éifhér'fér;;':
or near. The point is that’ bandhem has 0. be done; f
with strong emotion and the agent throws the abm a
ject with all strenmth | EOU S .
The distinctlve features are};f"~”'
1. object | | :
2, emotional ovértonés - i
i ¢3e distan@e R
Eiaﬁélesv:1 

~ Aku ora pati ‘seneng yen werﬁh:bocéh;mbéndhemi\j "

pltlk ( I don't 11ke seelng a. boy flinging at?i'f'hjf“

chickans) o S ,
- Aku ora pati SGnéng yén werﬁh/bccah*n§éwétiiz7>7
dara. ( I don't llke seeing a bay fllﬂglﬂb at.

plgecns )
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sawat and sambit

It has been stated before ( see no*—s ) tha& tha

action aef sambit is mere or 1@53 tha same w1th

that of saw&t The dlfferan@e 1193 en the abgect

and the target Sawat uses small ston@s or the 1

llke. Samblt uses flat abjects sucﬁ as disc,glasa{¥  -

B wood etc, The . target of sambit 1s a maving iject Tk

’._;18?

babit and embat

whereas sawat is elther maving or not. ~The~ebJe¢tr:fff{

of savat will fly sky hlgh,but in sambit will be

straight or in a curve line.

The dlstlnctlve features are};ff 

1. objecf

2 v targat

Compare thls exampl@

- Aku ora: pati. seneng yen weruh bocah nyawatl damT;jfi;}

( I don't llke seeing a boy fllngmng at
"plgeons ),_

- Asu 51ng lagi mlayu kae mau disambit nganggo

_kayu nanglng ora kenaa ( He hurled thab runwr;:5ff7;'

,nlng dog w1th a stick but miss it )

'The pravmous analysis (see n0'6) has 8taﬁed that

babit has two dlfferent meaninge lee that 0f theEfi”:'

jprev1ous one, I would refer to the first meanlng ﬂﬁf”‘“'

only, namely- babit means throwmn thlng (a sz.ckle,.f{"- L

a long stick or a branch of Wocd) byswmnglng mt

violently agalnst tﬁa target. Coatrasted tc embatf-¢,_
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or ngembat, the most overﬁ differencé‘lieg!on'f 

_ the object and the target. Embat needsfaibéllv

19,

as its missile, while the target is usually hu-
man ( the participanté of the gamé)s Embatfcan;
be perfofmed either with arfw&thédt'fcrce;vThe gr

point is that before throwing tha balls the a =

gent steadied his aim ao that 1t hits the @nemysﬁ_ilf'

The digtinctive features are : 
1. obgect |

2.7target

5. regigter

Examples;;

- Pardl mau diembat awake seru bangeta _LI

( Pardi was hit hardly in the body by the ball)‘ﬁj
- Aaa ngadeg ana kono, tak babit arit mengkae ) ,
( 1811 throw you a siek199 if gﬁu 5tand there ) -

zunclang and uncal

The verb unclang ig Speciflc having sp601f10 use;a'"

too (see no: 8) Uncal ig Wldely uged among people’f

for everyday conversation. The maln dﬂfference ff

rlles on the ObJEGt and the target Unclang usualwr,f ,:"

- ly uses a sickle or the like," whereas uncal can

| have a certaln target. Bes;des, the actlon is perf e

take anything even a ‘sickle, If the target a; unmﬂr

clang has been determined before, wneal doeg nou s

formed carelessly or easllye

The distinctive featuras are é
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- 1. register

20,

2, target

3.~aim

_Examples :

- Unclan&na nrene arlto, ahu tak ng@r&twr”
- (Throw me that s1ckle, I 11 @ut grasses for our:'7’

cattle)

- Yen’pancen gelem menehi kuwi, ya aja-diuncalke;:'

(If you. really want to glve don &4 throw it llke'_f
that') ~ ‘ " -

mlinthens and bandil

’,The'main'différence of the two'liesfoo maﬁnér ofj';_'f:

doing and 1nstrument belng used° Mlintheng 1s por '

v formed as follows (see nos 10) the agent holds

' band flrmly and then lot loose 1t suddenlye Th@ i,}ff

the forked pleco of wood in the rlght hand and ‘f{'

7the m15811e in the left, He draws the elastic

m1351le w1ll fly away. Bandll 13 dlflerenta It

is performed by whirling the band11 (see no: 11)'

o7The dlstlnctlve features aro Gf;i

Vflg;manner of doing’ ,1;'

2.‘instrumentf

Examples H

- Mllntheng kuw1 luw1h gampang katlmbang bandllg ;orﬂio?”

amarga yen mbandll ora blsa ngincenge B

(Mlintheng isg ea31er ‘than mbandll because you S

cannot steady your aim 1f you mbandllg



21. mvebar and nyawurl

|  T'Nyebar means to cause . to iallrdewn (see no 13)
rwhlle nyawurl is throwxng things 10 somebcdy s f;
'eyes. It is clear already that the differences

. lay on the manner od doing,'obge'“

ﬂl<nd targeta,;}557”'

Nyebar uses small thlngs ( usua¢ly'still useful)glf:fﬁff

'*isuch as gralns,rlce° Nyawurl uses saxl or sand,‘f;ﬁj;;jf»

Ho real target is 1ntend®d (ln sebar) but the fff{ ﬁ: i~“

‘;1ocation where the actlon took placa 13 usuallyi%‘;£f¥fif”

wide, » |
”~'The dlstlnctlve features are“
| .fl,_targetrrf_, |
Hz'f f2. object
:1; ;;j3. purpose']  |
if Compare ‘the f0110w1ng example

f"ff- Saiki w1s Wayahe pak tani nyebax. lel

‘”f irun after you )

j"'—5:;:;(','o:nc:l.u.‘amn II

':out. Thls llst of dlstlnctlva features can show us

B ;how a Javanese verb is constructed and how thls Ja ﬁ;; :fif* 7




7*3\{2; object

lf f€8;fd1rect1on', r"
f?7129.'distance

/  lﬁ1O 1nstrument

 "fvanese verb dlffers from the hngllsh verba ~‘:’

<The dlstlnctlve ﬁeatures of the verbs caverlny the

»same,area of meaning as

‘1. manner of doing

'~,_4. iﬁteﬁtion

7’";75; ﬁurpqsé . B

balang are

how the actlon of balanb 13'”

perxormed.

_the thlng belng thrown. It 13 ?:7} s

classifled into ; welght, slzesf,f-l

and numberse

elther anlmate or 1nan¢matea,_l;f;e,

‘whether the actlon ls pelformmfffffr

;ed 1ntent10na11y or ﬂOte 1jf;' 

the purpose ef the agent when

9' perform1ng the actiena.,'

C 6vaim

fwhether the action 1s dane e 1,;

 _Wlth a careful alm or not@ _;fQV:r*

771;f7;gdégxéefpﬁ‘foréef’i;!f_{:

Ceeel i

RN,

73

1. losation i the place i
e , T - :':ilS usually V‘perf()rm@d-e

L ,izbﬁeﬁdtional'overtoﬁésf

fhow far is the obaect flﬁes.,_

e _;;"fobgect should fly.‘

{the lnstrument used te per ~L?;;!;fii

fﬁormed the actiono ( a slmngaffff}ff;

“ro;ector, etc )

'H‘which the actlonff }{

Ceg

What klnds of emetlon tne

5,agent faels when perfoxmlng Shpn

"fthe actlonevwlii"“

a

 13. level of speech -

‘The 1evel of speech aceording';f*:»i'

, Javanese speech level.J *f7f,557"




17,

register

~dialect

- human

Value in terms

 of'poiiteness

"
o

L]

1n what situatlan or conteyb

,thls word is Lsually used,]

we

os

where does the wcrd come from,“ 
tha agent or the doer 13 al -

ways human

the degree of fermalmty and

\inran utterancee

pol%teness



CHAPLER 1HREE '

IMPROVEMENT OF THE DEFINITIONS

. Ve know from the analysis all the dlstinctlve iea - ;3 B
tures that llmlt and dlfferentlats ths verbs cevarm;r;1;_

;1ng the same area Qf meanlng as gg_ggggy frem etherf}gfl;; ,

“flverbs. Now we come to the discu531on on what pracip;gf;7*"

u'f tica1 ﬁenefits that we can draw from the fact that

vaff'we know the dlstlnctlve feabures of the verbs ana w;; f3ji'”

'jlysed.;rf

. -:;'['The J.ntroductlon of this thesis has stated ‘that tha"—f}j{f}:; .

' 7;;;knowledge of the dlgtinctlve features is 1mp@rtant fi;kif?

iﬁiiynot cnly to know the nature of words in general but f*£°'"

relgn students in chap+er IV« ;;



A. Improvement of The Definitions

T, The English Verbs Definitions :

1.

to throw -: 7
to cause something'to go throughﬂthe'air or
free space by jerking motlon 639601ally w1th

sudden stralghtenlng of the arm near shoulu*_'

:fder 1eve1 :forcefully°

'to toss :

to throw a llght obgect ( a 901n, a balﬁ ;ﬁ

a bone ) 11ght1y or carelessly, partlcular« o

1y with the palm of the hand upwardg.;r

to cast ¢

‘ :to throw ﬂomething ( anchar, flohlng llne .

- etc) with qulck, skillful movement of the

arm culminates in sudden,releasae In th? J
later sense implies careful aim.

to huri

~to throw m:sslles (Spear) thh great force

from some posxtlon u81ng an 1nstrument or

: not with careful alm and purpose 1n mlndcr‘*

50

to fllng

- to throw somethlng ( a ball, a small &tone)

6¢,.

lsharply and v1olent1y WLth a qulck or ’ar'

sudden movement of arm.. The agent feelp con -

tempt oxr 1mpatlence because of fuzy

.dlsdalne |

to sllng  : >_ B

to throw 3 small'stonerviolently'frbm afslihg;



7.

8.

td projectvi
1) to hurl | | o
2) to throw shadow, plctures or the 11?9 on

® -
the wall or scraen u31ng a proaectors

tp]pitch :

avfo.throw prlceless thlng (i ubbish ar bay )

.9,

:from the hand by swinglﬁg the arm llk@ a, .5V

'pendulum or u51ng a i‘orko The actlon is -

/

done with;anerggt;c dls;l e or impatlencee=f

to chuck  :'

to throw away rubblah or drunken man care»‘j;rf<é

lessly or’ 93311y but 1mp11@s a qulcx motlon

",and a- snort dlstancegﬁﬁ{1f?, X

.v,II.Tﬁé Jévaﬁeséfverbs;pefiniﬁiéns_;1,,

2.

at a certa;n targete./,wflc

' space forcefully W1th Jerklng motjon of th@ -

arm, especldlly near shoulder level almlng

mathak =  j{

to throw a small hard thlng forceiully at

the head of an anlmal or a person 1n order Z}:;,=

',to hurt himo-

oengkol 3o _ , -
to throw a 11ght, hard thlng violenﬁly at

,4fru1ts or the like tc make them falllng dOWnein

4.

bandhem 3

%Q'thxqw a-relativély'big:Gr-heévy:fhing;}: :;f 



: ﬁ€7f{

5;_,

6. fﬁ

",f7 0r Lmbathmhatan gamelf

‘sambit _é'

e

779; ,

:;in;a;game among

: '1n order to w;n the game
e V~the shepherds ) T
10, uncél B

%o hhrow anything by SW1nging!t
 719531y or 63311ya e
11}=m11ntheng. i .
‘;to throw a small stone usingfa pllntheng

( a sllngshot )




f thera w111 be oome features which will 001n01de»

12

130

14,

S is usually angry or. in

( a sllng )

'HOr rice field._ -'{'
nyawuri .'i -
fto throw 3011 or sands

’tlm s eyes in’ order td

The Nature of Words,tff:f::'

- 55

mbandll ? 5

to throw s omall stone from a bandll-.;“fjg”'"

nyebar , :_f

, alfflcultusituatiuff;‘*-°

,from one. area of meanlng or one generic terms,;;;




‘jto each other° That 1s why a(word is sometimey

o con31dered to be the synonym of another W d@

: features whlch ,of course, dlff,

'YffFrom the analysis we know that

"of,to throw ( see the analysis ) are
- 1; manner of dolng P

   2° Obgect

4. target
'5e5agent

The Nature of SvnonymsiL:f'

56

If we observe words comlng from dlfferent area

of meanlngs X categorles, weiwlll flnd other }{jjj"

been found out here.

Thase dlfferent features

tlves .],;]

' '~‘3ekdsgree'of fofce L




 7571. manner of - d01ng ‘

3»7f5./t1me of actlon ( the duratl'
o h6@_emot10nal overtones

"17. agent

57

 7,Wh11e the dxstinctlve features, £
2. object -

" ;3;‘dégreé of force

4. target

if;Comparlng these two, ‘we - w1ll see that the d;stlncw'ﬁiz f 

 ,,tlve features of to fling are:‘7' SRR

fo;are only flve features of to!

- *with that of to throw, namely
| S ’720 Obgﬁc‘t
‘7 _4.xtarget J

'ff5e agent

o { From thls )1mple observatlon we can conclude that

“f from that of to throwe “The differences lay“:*'

'fi-fact that the time of actlon aﬂdjemctionalfovgr “1 71 B

'  1. manner of d01ng Q ff1sfs

3, degree,qf?foroé 

;actually synonyms do not share exactly the same%;;_,

”:meanlng because there axe stlll somu featurea wh;chf;jf"

'do not c01n01de. These dlstlngtlve features r@prew?} i;?f'

- gent the characterxstlcs of the word(s) so that i:ﬁ5~:'”1

 f1t is called dlffexent word. uO, lf we want to usa

S words: or gynonynm of a word we shouﬁﬁ consider the

51tuat10n or context of the u+terance so that we ,
~can choose a prOper word far a preper smtuatlonoaw;,cfi




'fjlng of Engllsh?

: CHAPTER .eoun el
APPLICATION 10 THE TEAGHII\‘}’G or ENGI
' | FOR RORl:.IGN SEL‘UDDNTS S

It is qulte obvmous that the knowladge of distino «;,L'

‘ tive features is very 1mportant. The;prev10us chapm‘l? "”

- _ter has dlscussed the usage of dlstinctive featuresjgf_,:*"

in terms of semantle study. Newg'in terms ofrfif _;j
,V'profe351on as language taachsrs. Does the under ng-

7i 'stand1ng of them fa01litate materially to tha teaché;kt"

i?To answer this questlon, Andrlanto states that Slnce -
,7”13 nguage is so 1nterrelated with other human Pro m; ,i£;£;»;
blems, a profound underStandlﬂ% of its mecanlsm in

 general and 1ts semantlc systam ln Partlcular Houldig f1“

1contribute to the SOlutanB of problems relatedf1to‘m

-,rthe teachmng of meanlngse The underatanding of thej; f;7i;'

: ,dlstlnctlve features of words w1Ll h@lp t@aChsrs to;f;,;:f *
:teach approprlately in that they can glve a bELter,;f'

oxplanation or clariflcatxon tawards the meanlng of?i?77”/

L all terms’ that will be taughto If teachers kncw a: mﬁfti"

’ :Dout the 81mllar1tles and differences of the semantic¢f 5f -
iconcepts of tha related language, 1t Wlll be gr@atly‘;;:"
: fac;l¢tate thelr teachlng of Engllsh, especlally 1n 5g17 f

flndlng sultable teachlng methodse"

"A. What Learnlng Domaln To Be Achleve ?

When a person trles to learn a faralbn language 91 '

like Engllsh, he should pay attentlon tc thraa
learnlng domaln, namely : :



Copnltlve domaln'

Phe first thing that he has to do is to know the g;'

riforelgn language. He has to know the meanlng of o

ﬁ‘the varlous things in . tne 1anguage, develops"

'knowledge of the form and the meanlng of ‘the va=

rlous elements of the language. and he has %ofo”' ' 

: knowrthe meanlng of the,words,andrldlomg ;nrlﬁo;o;oo

' latlon and in context._o

- S0, what is 1n the cognltlve domain 13 all sorts ;?_"
of knowladge and uﬂderstandlng towards the thlng o
 someone 1s tryln to learn.,To aohleve thls, he" c};;,f’“

can get a lot of holp from teachers9 good grammarfﬁ{ﬁffﬁ

books and dlCthﬂ&flGSe'

: Afiectlve domaln

| ' f'Another thlng that should be done is showing

;:1s necessary for hlm to know that Ln 1lsh 15 partﬂ,?jQEVf'

*; posltlve attltuﬁe towards the thlng to be 1Sarned t,ﬁ,
oo",If somebody wants to 1earn English, he should 11kebjjf?f”'

'Engllsh and develop hls anthusmasm towards 1t ItLiofo"iw

r~of his happlness.'

3‘

,ﬁFurther, 1f he wants to succed in his 1oarn1ng, hefiifo;

Psychomotorlc domain

should deV@lOP language skllls. One of the ways to§, »'¥
'oo;dovelop the 1anguage skills is by do;ng a lot f?i;L"”

practlce. Practlce makes perfect I% ls somotlmos '

very tiresome but 1t is necessary° To master a f0m~‘

relgn language means to bhe. able to have an auto - ffo




;he is almlng t0.. By know1ﬂg 1t,

‘can have teecners in the cognl

60 -

matlc control oi four 1anguage_skills,

to: speak to. 1lsten to, ta read,,and to wrlteaffﬁfﬁf °

‘To have an automatlc contral maans to dc

| lot of practlce.' 

(:A good,quallfled teacher, when he t&achas ‘a cer m fif,;‘*

tain materlal, should know whatflearnlng_éemaln

‘he will bé‘able

%o choose an approprlate teaChlng'mmethOd {Ehe

frknowledge of the dlstlnctlve featuras ef words

"ledrnlng in- the way that they can glve a better

’i explanatlon, Gspeclally 1n clarlfyln@ th fPr0~,f,wi?]£~"

- _blem of semantlcs9 to the students.¥
V BC ! :
: 3}  From among the obllgatlon that sqteacher’ahouid ]
**—f_do, namely ok e |

"”. 1e glVlng exposure oi a good 1anguage or becomlngff f

53f2. explalning rules and prcblems, i
" 5. glVlng 1nstruct10ns to practlce,1 f7

,,5 4. evaluatlng or teatlngs;g

VWhat teachlng technlquas cantbe used

'é model for the. 5tudents,

' the knowledge of dlstlnctlve features can help h;m;f&3i" |

",explanlng thlngs more clearly. io explaln a new

e thlng whlch constmtutes a- problem, a tescher'can

- use varlous technlqueu. Those technlques areféf&f

1. translatlon

In the past, translatlon was mostly used to

 ~teach vocabulay. Thls muthod oi teachlng was

‘ done by glVlng a 113+ of words w;th th&ﬁr

B )
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 atranslat1on at the beglnning of the lesson ar 5;3’

. the translation of the materials cantalnlng new

 '3”two thlngs in nature that are exactly alik"

2.

"Judglng from the above dlsagreement,,f an ¢
“clude that translatiom is not a gosd teaching meai

* thod, although translatiem 1-tselfg as a skill, .

' 'words or glossarles at the end. Ladc states that

the error of this is to conxuse translation with~  7

1anguage uae, and to assume that putting across o

- the meaning is the whole of teaching vocabularyefj~°
'3931des, tha words of > seccnd languaga were ngt—}f;;_if

',translation of the . words of the flrst language e 8

Based on this fact, Andrlanto aleo dlsagrees w1th;5f 

“translation because the content structure of Engm  ;f~ 5 
lish does not coincmde w1th the content st ucturef;ﬁff7

" of the Javanesea Thls is also supported by G F °Lffi7j;' 

‘1f.Graham (1961) who constitates that there are nO g}}‘l .

1s benef1c1a1.rj 

Deflnitlon .

To solve a problem, a teacher may‘use dsflnltion

-'~'-as a means “for clsrlfying 1t. The deflnlti@n canyf J;3{ﬁ

‘if'be glven by the teacher hlmself or takan from the V;f‘°1: 

,dlctionary. Examples '”~~,ﬂ’

to,pltch-' to throw somethlng w1th 1mpatlence i
or energetlc dlsllkﬁs e

- to Chuck : to throw avay rubblsh or drunhen man; S

, Sometlmes, a deflnltlon ig cenfusmng and too abrmz_f5f

stract because it 1ncludes featuf@s that are be w—ﬂ§- 

’yond the students understandlng. It needs further  :¢  .




en

' explanation from the teacher, The understandlng of

‘the dlstinctive features will b@ af a great help

in glVlng more informaticn to the deflnltlcn given: :

~and w111 lead the teacher to explain I th@z hy

'3{ 

'dramatlzation or Plcture 5. The full account of thisf'**n

can be geen in the prev1ous chapters'nglffﬂ

Clarlflcation‘or,Descriptionrfirii"': "“'if]

“The knowledge of distinctive features will be im
portent, eépecially fdf;éiviﬁgECléiifiéétién:ér;f,” a

descrlptlon. The more dlstinctlve features we have ;fii 

_ for a certaln 1tem9 the more preeise our QQQCIlpW a;f

tion will b@e

e

L Dramatizatlon 13 one technique to explaln semantlc ;;j:l'

Dramatlzatlon

"'Hproblems by actlng eut cr demonstratxng aetmanso 4

",This technlque is the best for explanlng verbs,

'_like : to throwy to walk to shake hands ate, The

'fshould be taught through this techniquee_mhe;knowu;f; L

::4ledge of tha dlstlnctive features of to throw can

:f_verbs coverlng ‘the same area of mean¢ng as ta throwi:gff

'help to clarify and give detall to the verbs being f’“x

- ,taught. k

s

Realia';

.What Lado means by realia is real cbaects or. medelsffj7?'

of real objects to show m@aningso So, ths method
is admlnlstered by expos;ng the students to the §3 :

real things or their 1m1tat;ogs,'ripr exgmple-‘ [;;j; =




. 76. )

" ”_show meanlngs of words, esp601a

_;names of food appear¢ng in stor

foods avallable.,

163 

menus can be learned ‘with plast!-;£O§j@éd§1$imf?fi;fj33j

Pictures

Varlous knds of pictures are very~effect1ve"tdv‘ﬂw

yfnouns;or utw":h';'/?"

'f;terances. The plctures n@ed netbe very elabotatef}:fﬁfF:'

ff or artlstlc. It should be. nated that piatures Qf*ﬁw}f7~"

' *;1t 15 known better than the,wo'd;itselﬁ
&’2 ' glve synonyms that 15 beyond thQVStudent
“7fzistanding because it may create new problems “The

'a f know1edge of dlstlnctive features of the word-glm .

- simple context can be glvem, Once the picturas

o flf!5elements of the itams given.
 5577;'fSynonyms and Antonyms B

A synonyms may ‘be used to. ezplaln a give

'ven can help to choose the most appropriate word_

can also create amhlguity. To overcome 1t

~with the least dist;nct featurese I 1t s’ im »;ﬂi§i¥i ; ;

‘ ”rgfp0391ble , an antonym might do.;:f 3f”

o8,

creates confu31on. Lf thera is thls problem, ccnm5 ;*f51f

,Supplying context

GlVlng 1nd1V1dual words to the students sametlmesé f);g;




- ,text may - be used to clarlfy . The ptudent:

:,64.,’ ,

are exposed to a ceﬁtain sltuatian 90 that

J  f-they can guessed the meaning @f the wards glven

Supplylng context temhniqua ean Suppert dramam-ff; ""

tlzatien or realla technituUG o

for supplying the sacond, thagthirdg the fcurt

~ and ‘the sixtn teohniques, namelﬁ'glving d@finla,}fl_:f

S tlon, clarificatlcn or descriptlong dramatlzatjcn,'f" O

,clarlfylng a Semantic PrOblem,;,-ff*i“ S

and pictures.'

Ap@licatlon to the teaohlng ef English

From the above descrlption, we

derstanding on dlstlnctive Ieatures can faciliJw 

tate materlally ta the teaching frmean ngﬂ

prOper technlques used are giv1ng defln ti_

- When someone does not know the meanlng of a word

he will 1ook it up in a dlctlonary. Bat samatlmas

the dictlonary does not glve a satlafying @xplana

| tlon about 1t A eacher who knOWS the distlne mjg¢’f7v“

tive features of that word will be able to gﬁveiv
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‘Iurther explanatlon by mentlen ing each feature ,7~f;7
"'rlt has. As’ for the verbs covering the same area :A?A‘F
of to thsow, ‘dramatization is the b@bt techniqne
"~ to clarlfy them, But if we taach them to saniﬂr

hlgh school studeﬂts, th@ deflnltlan can be glven .

1first before explainlng further with dramatldatlon»’ 3‘ 

o Iake for example the verb 1o gitch The Advanasd

,Learner B chtionary of Gurrent,ﬁngllsh glves de~3;'i"

'fin1t10n~as s 1o throw Kt someone,‘somethlng) with
'impatlence or energetlc dlsllkﬂe A student, may
-be, does .not understand thls klnd of deflnltlonﬁ,.

' urther explanatlon from the teacher 13 neeued a'

a_From the analy51s in . chapter two we know that

 '4t Eltch has dlstinctlve features such as,j manw1 f;: .

:ner of dolng, ob;ect tlme of actlons 1nstrumentg R IR,

emotlonal overtones and humano Then tha teacher ﬂu}fi
' teacher glves further lnformatlon by mentlanlnv
each feature it has, namely ::5" o e

 71.,manner of do;ng f'j: sﬁlnglnc tha arm 11ke a f}?,j,‘

,,pandulume¢ o ‘
' ,2;,objéct . : person (”drunkéﬁ ﬁéh)‘br{'
o '_prlceless thlngs ag rub» S
’blsh or hay, E :
3; ingtrument R (optlonal) & fork 1fhitﬁ o
| is used to throw hayg_4iifq
4, time of action : quick, assuming tha‘t thyi;"

doer wants to flnlﬂh as -

fast as possible. -

®

5. emotional overtones: impatience or'dislik&e;;:
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776; human - o the doer 1s alwayarhuman.yﬁ

By knOWlng the details of the actlan, a. teacherar::”'

~can give a better deflnltlcn.;;i¥5

to pltch . to throw a drunken man or prlceless

thlngu away by sw1ng1ng the arm 11k6¢?gﬁ'

"a pendulum, elther'uslng an instru ~f_:1 1"

~ ment or not, Wlth a quiuk mcﬂ::;.c:n,e },é e

“The act1v1ty is don_f@ith 1mpatlence_ff;fi 

or 9nergetlc dlsllkee,;‘ V1H

:ﬂAfter giving thls descrlptlon ’

‘1rdramatlzeu the actlon 1n front o;

’th@,teaehar can‘,;' P
the c1ass or RIS

he can also draw a plcture about 1t, Thls procewégjﬂz‘*'

dure can be applled to teach the?meanlng 01 Verbsi ;;i”;>'

1 'to iorelgn students. ,7“*~
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 CONCLUSION .

It is already discussed prevzously thaﬁ the,_naw “i>

| f;ledge of dlstinctive features is 1mpﬁrtant not on«'1 ffj ;F

'iéf?;,to clarlfy words 1n 1anguage teachln

21755;?2,'object

'ah*?ff 3.:instrument

;;1y to know the nabure of words in ganeral but dlso"*"'

English semantlc fF;,i;fl

.f@atuxes-,f5f"“

Ef 1. Maﬁnerrdf:ddihg

.w'4sutime of action :
" 7l 5. degree of force,7i'f legree of
6. dlrectlon ‘["”fi- 'é;;dlrectlon’
"ffff;'distance }f ; _if .7;d1stance :

rf{}19.'intentlon R j9;1éim;;jjﬁ?;a,

10. emotlonal overtones' log.emotional overt0 
11, reglster o ;~‘li.,reglster #

.12, agent . 12, aggnp;:"




6

" 13. location 5'_7,
7714, level of speech 7
15, value in terme ef polxte
ness o -
,i6.'targeti
| | 1,17‘ dlalect
'Lventhough most of the Engllsh semantlc feetures eoe

711n01de w1th the Javanese, there are some Javanese— =

semantlc ieatures whlch cannot be feund An Engllbhe‘f77rri

o ThLS does not’ mean that nglleh doee not have such S

features llke what we have 1n Jevaneee at ell It

‘e does. But spe01flc hnglleh verbe whose meanlng re »e;f

fer to. the target of the actlon, 1evel of epeech ,i;fﬁ;sf

and’ value in terms ef pollteness are only a few,,_5;gl,,

‘VSecondly, 1f we teke a look on. the llst ef the verbs}[;fiar

'51n ‘chapter one, we- Wlll eee thet the Jevanese llst

of verbs is 1onper than the Engllsh Javanese lenguaffr{,;

7'*‘age has more verbs to represent the concept ef te

‘throw rather than the Lnglleh. Why ie lt eo ?

,Soepomo roedgosoedarmo ( 1980 ) states that thls ff%;;'_ﬂfr7il

, problem arises because of the soclety 8 ettentlcn jgt‘[?f;if}

towards a certa in concept If the 5001ety thinke

E that a certaln concept is 1mportant, there Wlll be

‘a lot of words used to represent 1te Take fer exema; :f7J?7

u'ple : the Javanese people, who are farmers moetlyg,{irll

have a lot of words to repreeent rlce, Whlie hng m{i"

lish is only a few. The Esklmo people have ebout

40 words for rcpresentlng snow.

e



- Another posibility is that a Ja

_”ﬁi?the 1an8uages welltl_w [ff
. ’%},Finally I hope that thls thesms h¥
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- more than one concept Just by maans of a
;iiwhile the Engllsh cannot Engllsh peepla?

. casey are more 11near, That ig whyfwhen”



1.

4.

TR

..

nLado, Roberta Language Teaahlng. A scmenklflc

70
BIBLIOGRAPHY

Bloomflald Leanard Languagee Londen George f
~ Allen & Unwin Lt 19620 .

Emcry,ﬂ G.,Brawster K, Ga.The Nsw Gentury Dictlomg;'
. hary. Naw York: Appleten«Century »;i
Crcfts, Ind 1952.;;,  :

rFrunk and Wagnalls. btudent‘s Standard DﬁctlonaryH 

 ;of the hngllsh Languaga,g,"

rGleason H A. An Intzoductlon to De&crlptlva Llngu~

1stles. New York Holt Rlnehart andiﬂler

Wlnston Ince 19615 g,

Graham G F Engllsh Synonymsﬂ Landon °'L0ngmaﬁs~;;,ilf;‘

Green and Co. 1916e ;

Hornby,A S.,Gatenby,L V.,Wkaefleld Ho The Advancad

: Léarner's Dictlonary of Current Lngf;‘lf':

'1151&o Lendon ; Oxfort Unlvers £y'

'lPress, 1974.

i Aggroach New York McGraw~H111 In05 :f;;'f*fi

11964,

Leech Geoffrey. Semantlcs, Pangulﬁ BOOks¢1  ',i°f o

‘Melne, Franklln J,,Ph Ba,M A. The Conaolldated - f*i&f*

Webster Encyclogedlc chtlona@ye,f    ;;7,

Chlcago, lQGds

10, Monris,wllllam, The Herltage Illustrated Dle m;1“ ‘

tlonarv of the bngllﬁh Langua

chernatlonal Edlthna

N



‘-'l”flzg L ,Bahasa Cermln Budaya.

on

,'ll Poedgosoedarmo,_Soepomo, J
. : "Indonesma" Benedlct:A

ed New York Cornel’Vodern Indcn851an

Progect Vol 6 1968.

Oktober, 1980.”:‘

:Z_flS. Sutrlsna, Andrlanto. A ﬁamparative Semantie Stus




